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Sudaryta Vilniuje 2000 m. geguzés 5 d. dviem egzemplioriais angly ir

lietuviuy kalbomis. Abu tekstai turi vienoda galia.

Sventojo Sosto vardu Lietuvos Respublikos vardu
£8 ERWIN JOSEF ENDER ALGIRDAS SAUDARGAS

Conventione inter  Apostolicam Sedem et Lituaniae @ Rem  Publicam rata
habita, die XVI mensis Septembris anno MM ratihabitionis istrumenta accep-
ta et reddita mutuo fuerunt in civitate Vaticana; a quo die Conventio vigere

coepit ad normam articuli XV eiusdem Pactionis.

CONVENTIO

INTER SANCTAM SEDEM ET LITUANIAE REM PUBLICAM
DE IURIDICIALIBUS RATIONIBUS QUAE RESPICIUNT INTER
CATHOLICAM ECCLESIAM ET CIVITATEM NECESSITUDINES

AGREEMENT
BETWEEN THE HOLY SEE AND THE REPUBLIC OF LITHUANIA
CONCERNING JURIDICAL ASPECTS OF THE RELATIONS
BETWEEN THE CATHOLIC CHURCH AND THE STATE

The Holy See and the Republic of Lithuania,

with the aim of establishing a juridical framework for the relations be-
tween the Catholic Church and the Republic of Lithuania;

the Holy See, acting on the basis of the documents of the Second Vati-
can Council and the norms of Canon Law and the Republic of Lithuania,
acting on the basis of the provisions of the Constitution of the Republic of
Lithuania;

having regard to a special role of the Catholic Church, especially in
strengthening the moral values of the Lithuanian nation, as well as its his-
torical and current contribution to the social, cultural and educational spheres;

acknowledging that the majority of the citizens of the Republic of
Lithuania profess the Catholic Religion;

adhering to the principle of religious freedom, enshrined in international
juridical instruments;

have agreed on the following:
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Article 1

1. The Holy See and the Republic of Lithuania agree that the Catholic
Church and the State shall be independent and autonomous each within
their fiedld and, adhering to the said principle shall co-operate closdy for
the spiritual and material welfare of every individual and of society.

2. The competent authorities of the Republic of Lithuania and the com-
petent authorities of the Catholic Church shall co-operate in ways accept-
able to both Parties on educational, cultural, family and socia issues and,
in particular, in the fidd of protecting public morals and human dignity.

Article 2

1. The Republic of Lithuania shall recognise the status of juridical per-
son for the Catholic Church.

2. All institutions of the Catholic Church in the Republic of Lithuania,
which enjoy the status of public or private juridical persons in accordance
with Canon Law, shall have the rights of a juridical person in civil law ac-
cording to the legal acts of the Republic of Lithuania

3. In accordance with the norms of Canon Law the competent authority
of the Catholic Church may establish, change, suppress and recognise eccle-
siastical juridical persons. The competent authority of the State shall be in-
formed of such decisions so that the effects related thereto be registered
pursuant to the requirements of the national law.

Article 3

The Republic of Lithuania shall guarantee the Catholic Church, its ju-
ridical and natural persons freedom to maintain contacts and to communi-
cate without restrictions with the Holy See and other ecclesiastical institu-
tions recognised by Canon Law both within Lithuania and abroad.

Article 4

The Republic of Lithuania shall recognise the freedom of the Catholic
Church to carry out its pastoral, apostolic and charitable mission. The
Catholic Church shall pursue its social, educational and cultural activities
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in accordance with Canon Law and the procedure prescribed by the laws of
the Republic of Lithuania. The Republic of Lithuania shall aso recognise
freedom of the Catholic Church and its communities to perform publicly re-
ligious rites, develop its structure, educate and offer pastoral assistance to
the faithful, as well as acknowledge the total competence of the Catholic
Church in its sphere.

Article 5

1. The competent authority of the Catholic Church shall have the ex-
clusive right to regulate fredly ecclesiastical life, to establish and suppress
ecclesiastical provinces, archdioceses, dioceses, apostolic administrations,
territorial prelatures, territorial abbacies, persona prelatures, parishes, reli-
gious houses and other ecclesiastical juridical persons.

2. The outer borders of ecclesiastical circumscriptions in Lithuania shall
be the same as the State borders of the Republic of Lithuania.

Article 6

1. The competent authority of the Catholic Church shall have the right
to appoint freey persons to ecclesiastical offices in accordance with the
norms of Canon Law.

2. The appointment, transfer and remova from office of bishops and
those canonically equivalent to them shall be within the exclusive compe-
tence of the Holy See.

3. Before making public the appointment of a diocesan bishop, the
Holy See shall, by courtesy only, confidentialy inform the President of the
Republic of Lithuania.

4. Only citizens of the Republic of Lithuania may be appointed bishops
in Lithuania
Article 7

1. The Republic of Lithuania shall guarantee the freedom to profess
and practise publicly the Catholic religion.
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2. The Republic of Lithuania shall guarantee respect for the sacred
character of churches and chapels, as well as buildings, territories and reli-
gious places of worship directly related thereto, and shall defend them at
the request of the competent authority of the Catholic Church.

3. The places referred to in paragraph 2 of this Article may be tem-
porarily used for other purposes only for important reasons, provided that
the explicit consent of the competent ecclesiastical authority has been giv-
en and the sacred character of these places is respected.

4. At the request of the competent ecclesiastical authority, the compe-
tent authorities of the Republic of Lithuania and the representatives there-
of may take safety measures in places referred to in paragraph 2 of this
Article, if such action is necessary to protect human life or health, as wdll
as to save property of artistic or historical value.

5. In extraordinary cases the competent authority of the Republic of
Lithuania may take safety measures in places referred to in paragraph 2 of
this Article without the prior notification of the competent ecclesiastical
authority, provided that such action is necessary to guarantee public order
and the safety of individuals, or to preserve cultural treasures; it shall later
notify the ecclesiastical authority thereof.

6. If public religious rites, such as processions, pilgrimages, etc., are per-
formed in places which are not listed in paragraph 2 of this Article, the
competent ecclesiastical authority shall notify the competent State authori-
ty thereof, so that public order and safety may be guaranteed, in accor-
dance with the legal acts of the Republic of Lithuania.

Article 8

1. The Republic of Lithuania shall guarantee the inviolability of the se-
crecy inherent in sacramental confession, even when a priest is cdled to
give witness or intervene in judicial proceedings.

2. Upon the instigation of criminal procedures against a member of the
clergy, the relevant lega institutions, in consideration of their pastoral re-
sponsibility for the faithful, shall inform the competent ecclesiastical au-
thority thereof, provided it does not negatively affect the investigation pro-
cess.
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Article 9

1. Public holidays include all Sundays and the feast-days listed below:
(a) January 1 — Solemnity of the Virgin Mary, Mother of God, The

New Year;
(b) The 2nd day of Easter;
(c) August 15 — Assumption of the Virgin Mary, Zoliné;
(d) November 1 — Solemnity of All Saints;
(e) December 25 — The Birth of the Lord, Christmas;
(f) December 26 — The 2nd day of Christmas.

2. The Parties to the present Agreement may modify this list of public

holidays by mutual agreement.

Article 10

1. Ecclesiastical juridical persons shall have the right to acquire, admin-
ister, use and dispose of movable and immovable property in accordance
with Canon Law and the legal acts of the Republic of Lithuania.

2. The juridical persons listed in Article 2 of the present Agreement, as
well as churches, chapels and other sacred buildings, parish houses, curial
buildings, seminaries, religious houses and other property belonging to the
said juridical persons and used for pastoral, charitable, social, educational
and cultural purposes, shall be exempt from national taxation.

3. The State shall exempt from taxation free-will offerings for the
Catholic Church and offerings for pastoral, educational and charitable ac-
tivities.

4. Property and income intended for purposes other than those listed in

paragraphs 2 and 3 of this Article above shall be taxed in accordance with
the procedure prescribed by the legal acts of the Republic of Lithuania.

Article 11

1. The Catholic Church shall have the right to build churches and other
buildings for ecclesiastical purposes, as well as to extend and restore those
already in existence pursuant to the procedure prescribed by the legal acts
of the Republic of Lithuania.
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2. Only the local Ordinary shall decide on the necessity of such con-
structions. The location for such buildings shall be chosen, and construc-
tion works shall be carried out in accordance with the procedure prescribed
by the legal acts of the Republic of Lithuania.

Article 12

1. The Catholic Church shall be guaranteed the right to print, publish
and distribute books, newspapers and magazines, as wel as to engage in
other publishing activities related to its mission.

2. The State shall support the publishing activities of the Church, its
juridical persons and organisations in socia, cultural, educational, moral
and apostolic spheres in the same way as related publishing activities of
other non-governmental organisations.

Article 13

1. A canonical marriage will have civil effects pursuant to the lega acts
of the Republic of Lithuania from the moment of its religious celebration
provided there are no impediments to the requirements of the laws of the
Republic of Lithuania.

2. The time and manner of recording a canonical marriage in the civil
register shall be established by the competent authority of the Republic of
Lithuania, in co-ordination with the Conference of Lithuanian Bishops.

3. The preparation for a canonical marriage shall include informing fu-
ture spouses of the teaching of the Catholic Church on the dignity of the
sacrament of marriage, its unity and indissolubility, as well as the civil -
fects of the marriage bond as provided for by the laws of the Republic of
Lithuania.

4. Decisions of ecclesiastical tribunals on the nullity of marriage and de-
crees of the Supreme Authority of the Church on the dissolution of the
marriage bond are to be reported to the competent authorities of the Re-
public of Lithuania with the aim of regulating legal consequences of such
decisions in accordance with the legal acts of the Republic of Lithuania.
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Article 14

1 The Republic of Lithuania shall guarantee the right of the faithful to
establish organisations to achieve the aims proper to the Catholic Church
and to conduct their activities. Civil aspects of the activities of such
organisations shall be regulated by the legd acts of the Republic of Lithuania.

2. Organisations and institutions of the faithful may use the name
"Catholic" in their title only on receiving the written consent of the compe-
tent ecclesiastical authority.

3. The State shall support such organisations of the faithful and shall
promote co-operation on issues of mutual concern, on the same basis as
other non-governmental organisations.

Article 15

1. The Republic of Lithuania shall recognise and guarantee the Catholic
Church the right to offer pastoral care in hospitals, orphanages, other es-
tablishments for health and sociad care and imprisonment establishments.

2. The pastoral ministry in State and municipal establishments shall be
regulated by an agreement between the competent authorities of the
Catholic Church and the competent authorities of the Republic of Lithuania.

3. Members of the clergy assigned to work in the establishments re-
ferred to in paragraph 1 of this Article shal be appointed and recalled by
decree of the local Ordinary.

Article 16

1. Pursuant to the procedure prescribed by the legal acts of the Repub-
lic of Lithuania the Catholic Church may establish institutions for charita-
ble and socia work.

2. The activities and maintenance of the institutions of a charitable or
socia character of the Catholic Church shal be regulated in accordance
with their statutes and the legal acts of the Republic of Lithuania; they
shall have the same rights and duties as other institutions established for
similar purposes.

54-AA.S
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3. The Catholic Church and the Republic of Lithuania shall promote co-
operation between their charitable and social institutions.

4. Pursuant to the procedure prescribed by legal acts, the Republic of
Lithuania shall render appropriate material assistance to the institutions of
a charitable and social character of the Catholic Church which promote
public welfare.

Article 17

A Mixed Commission comprised of representatives of both Parties shall
be set up for the implementation of the provisions of the present Agreement.

Article 18

Should any divergences arise in the future concerning the interpretation
or implementation of this Agreement, the Parties will proceed by common
accord to an amicable solution.

Article 19

This Agreement shall enter into force from the moment of reciprocal no-
tification of the fulfilment by the Parties of the procedures necessary for
its entrance into force.

Done in Vilnius on 5 May 2000 in two copies in English and Lithuani-
an, both texts being of equal force.

For the Holy See For the Republic of Lithuania
83 ERWIN JOSEF ENDER ALGIRDAS SAUDARGAS

SVENTOJO SOSTO IR LIETUVOS RESPUBLIKOS
SUTARTIS DEL SANTYKIU TARP KATALIKU BAZNYCIOS
IR VALSTYBES TEISINIU ASPEKTU

Sventasis Sostas ir Lietuvos Respublika:
sieckdami teisiSkai sutvarkyti santykius tarp Kataliky BaznyCios ir Lie-
tuvos Respublikos;
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Sventasis Sostas, remdamasis II Vatikano Susirinkimo dokumentais ir
Kanonu teisés normomis, ir Lietuvos Respublika, remdamasi Lietuvos Re-
spublikos Konstitucijos nuostatomis;

atsizvelgdami i ypatinga Kataliku BaZnyCios vaidmeni, ypa¢ ugdant
lietuviy, tautos moralés vertybes, bei jos istorini ir dabartini inasa i socia-
lina, kulturing ir Svietimo sriti;

pripaZindami, kad Lietuvos Respublikos pilieciy, dauguma iSpaZista
Kataliku religija;

laikydamiesi tarptautinés teisés dokumentuose itvirtinto religijos laisvés
principo;

susitare:

1 straipsnis

1. Sventasis Sostas ir Lietuvos Respublika sutinka, jog tiek Kataliky
BaZnycia, tiek Valstybé yra nepriklausomos bei autonomiskos kiekviena sa-
vo srityje ir, laikydamosis $io principo, glaudZziai bendradarbiauja siek-
damos kiekvieno Zmogaus ir visuomenés dvasinés ir materialinés gerovés.

2. Kompetentingos Lietuvos Respublikos institucijos ir kompetentingos
Kataliky Baznycios institucijos abiem S$alims priimtinais biuidais bendradar-
biauja Svietimo, kultliros, Seimos, socialiniais, o ypa¢ dorovés bei Zmogaus

orumo apsaugos klausimais.

\. 2 straipsnis

1. Lietuvos Respublika pripazista Kataliky BaZnyc€iai juridinio asmens
statusa.

2. Juridinio asmens teisés civilingje teis¢je pripaZistamos pagal Lietuvos
Respublikos teisés aktus visoms Kataliku BaznyCios institucijoms Lietuvos
Respublikoje, kurios pagal Kanonu Teisa turi vieSojo ar privataus juridinio
asmens statusa.

3. Kompetentinga Kataliku BaznycCios institucija, vadovaudamasi
Kanonuy teis¢és normomis, gali isteigti, pakeisti, panaikinti ir pripazinti
baznytinius juridinius asmenis. Kompetentinga valstybiné institucija infor-
muojama apie tokius sprendimus, kad su jais susij¢ pasikeitimai butu ire-
gistruoti pagal valstybés teisés reikalavimus.
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3 straipsnis

Lietuvos Respublika garantuoja Kataliku BaZnycCiai bei jos juridiniams
ir fiziniams asmenims laisve palaikyti kontaktus ir nevarZomai bendrauti
su Sventuoju Sostu ir kitomis Kanonu Teisés pripazintomis baznytinémis
institucijomis tiek Lietuvoje, tiek ir uzsienyje.

4 straipsnis

Lietuvos Respublika pripazista Kataliku BaZnyciai laisve vykdyti savo
sielovading, apastaliSkaja ir karitatyvine misija. Kataliky BaZnyCia savo so-
cialing, auklé¢jamaja ir kulturine veikla vykdo pagal Kanonu Teise ir Lie-
tuvos Respublikos istatymu nustatyta tvarka. Taip pat Lietuvos Respubli-
ka pripaZzista Kataliky BaZnycios ir jos bendruomeniu laisvg vieSai atlikti
apeigas, organizuotis, mokyti ir teikti sielovading pagalba tikintiesiems ir
pripaZista visiSka Kataliku Bazny¢ios kompetencija jos srityje.

5 straipsnis

1. Kompetentinga Kataliku BaznyCios vadovybé turi iSskirting teisg
laisvai tvarkyti baZznytini gyvenima, steigti ir panaikinti baznytines provin-
cijas, arkivyskupijas, vyskupijas, apaStalines administratiiras, teritorines
prelatiiras, teritorines abatijas, asmenines prelatiiras, parapijas, vienuolinius
namus ir Kitus baZnytinius juridinius asmenis.

2. Baznytiniu provinciju iSorinés ribos Lietuvoje sutampa su Lietuvos
Respublikos valstybine siena.

6 straipsnis

1. Kompetentinga Kataliku BaznyCios vadovybé turi teis¢ laisvai skirti
asmenis i visas baZnytines pareigybes pagal Kanonu Teisés normas.

2. Vyskupu ir jiems kanoniSkai prilyginamu asmenu paskyrimas, perké-
limas ir atleidimas i$ pareigy priklauso iSimtinei §ventojo Sosto kompetencijai.

3. PrieS paskelbiant apie diecezinio Vyskupo skyrima, Sventasis Sostas
pagarbos Zenklan apie tai konfidencialiai informuoja Lietuvos Respublikos
Prezidenta.

4. Lietuvoje vyskupais gali buti skiriami tik Lietuvos Respublikos pilieCiai.
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7 straipsnis

1. Lietuvos Respublika garantuoja laisve iSpazinti ir vieSai praktikuoti

kataliku religija.

2. Lietuvos Respublika garantuoja baZznyciu ir koplyCiu, taip pat tiesio-
giai su Siomis kulto vietomis susijusiy statiniu, ju teritoriju ir religinio kul-
to objektuy sakralumo gerbima ir kompetentingos Kataliky BaZnycios

vadovybés praSymu juos gina.

3. Tik dél svarbiu priezasCiy Sio straipsnio 2 dalyje minimos vietos gali
buti laikinai panaudojamos kitiems tikslams, jeigu buvo gautas vie-
nareik§mis kompetentingos BaZnyCios vadovybés sutikimas ir jeigu yra is-

laikoma pagarba sakraliniam Siu vietuy pobudZziui.

4. Kompetentingos BaznyCios vadovybés praSymu kompetentingos Lie-
tuvos Respublikos institucijos ir ju atstovai gali imtis saugumo priemoniu
§io straipsnio 2 dalyje paminétose vietose, jei tai butina, ginant gyvybe ar
sveikata, taip pat gelbstint meninés ar istorinés vertés turta.

5. Ypatingais atvejais Sio straipsnio 2 dalyje paminétose vietose Lie-
tuvos Respublikos kompetentinga institucija gali imtis saugumo priemoniu,
apie tai iS anksto nepraneSdama kompetentingai BaZnyCios vadovybei,
jeigu tai butina vieSajai tvarkai ar asmenu saugumui uZtikrinti arba kul-
taros vertybéms iSsaugoti; apie tai ji véliau informuoja kompetentinga

BaZznycios vadovybg.

6. Jeigu vieSos religinés apeigos, tokios kaip procesijos, kelionés i
Sventasias vietas ir kitos, atliekamos S$io straipsnio 2 dalyje nenurodytose
vietose, kompetentinga BaznyCios vadovybé apie tai informuoja kompe-
tentinga valstybine institucija vieSajai tvarkai ir saugumui uztikrinti pagal
Lietuvos Respublikos teisés aktus.

8 straipsnis

1. Lietuvos Respublika garantuoja, kad iSpazinties paslaptis jokiu atve-
ju nebus pazeista, net ir tada, kai kunigas kvieCiamas liudytoju arba daly-

vauja teisminiame procese.

2. Patraukus dvasininka baudziamojon atsakomybén, atitinkamos
teisinés institucijos, atsizvelgdamos i dvasininku sielovading atsakomybg
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tikintiesiems, apie tai informuoja kompetentinga Baznycios vadovybe, jeigu

tai nepakenks bylos tyrimui.

9 straipsnis

1. Nedarbo dienos yra visi sekmadieniai ir toliau iSvardytos Sventés:

a)l. 1 — Sven&iausios Mergelés Marijos, Dievo Gimdytojos iSkilme, —
Naujieji Metai;

b) Velyku II diena;

¢) VIII. 15 — Svenciausios Mergelés Marijos Dangun Emimo $venté —
Zoline;

d) XI. 1 — Visy Sventuju iskilme;

e) XII. 25 — Viespaties Gimimas — Kalédos;

f) XII. 26 — Kaleduy Il diena.

2. Sios Sutarties galys gali pakeisti §i nedarbo dieny saraSa bendru susi-

tarimu.

10 straipsnis

1. BaZnytiniai juridiniai asmenys turi teis¢ isigyti, valdyti, naudotis ir
disponuoti kilnojamuoju ir nekilnojamuoju turtu pagal Kanonu Teisg ir

Lietuvos Respublikos teisés aktus.

2. Juridiniai asmenys, iSvardinti Sios Sutarties 2 straipsnyje, bei baZny-
Cios, koplyCios ir kiti sakrallis statiniai, parapiju namai, kurijos, seminari-
jos, vienuoliniai namai ir kita Siu juridiniu asmenu nuosavybé, naudojama
sielovados, karitatyviniams, socialiniams, S$vietimo ir kultiiros tikslams,

neapmokestinami valstybiniais mokesciais.

3. Valstybé neapmokestina savanoriSku auku BaZnyciai ir auku, skirtu
jos sielovados, Svietimo ir karitatyvinei veiklai.

4. Turtas ir pajamos, skirtos $io straipsnio 2 ir 3 dalyse nenurodytiems
tikslams, apmokestinami Lietuvos Respublikos teisés akty nustatyta tvarka.

11 straipsnis

1. Kataliky BaZnycia turi teis¢ statyti baZnycias ir kitus baZnytiniams
tikslams skirtus pastatus, plésti ir atstatyti jau esancius Lietuvos Respub-

likos teisés akty nustatyta tvarka.
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2. Tik vietos Ordinaras sprendZia apie butinybe statyti tokius pastatus.
Vieta Siems pastatams parenkama ir statyba vykdoma Lietuvos Respub-

likos teisés aktu nustatyta tvarka.

12 straipsnis

1. Katalikuy BaznyCiai garantuojama teis¢ spausdinti, leisti ir platinti kny-
gas, laikraSCius ir Zurnalus bei vykdyti kita su jos misija susijusia leidybing veikla.

2. Valstybé remia BaznycCios ir jos juridiniy asmenu bei organizaciju lei-
dybine veikla socialingje, kultiirinéje, Svietimo, dorovés bei apastalinéje sri-
tyse taip kaip ir kity nevyriausybiniy organizaciju tos risSies leidybine veikla.

13 straipsnis

1. Kanoniné santuoka nuo pat religinio jos sudarymo momento sukels
civilines pasekmes pagal Lietuvos Respublikos teisés aktus, jei yra islaikyti
Lietuvos Respublikos istatymu numatyti reikalavimai.

2. Laikas ir budas, kaip kanoniné santuoka privalo buti iraSyta valsty-
biniame santuoku registre, nustatoma kompetentingos Lietuvos Respub-
likos valstybinés institucijos, suderinus su Lietuvos Vyskupu Konferencija.

3. PasiruoSimas kanoninei santuokai apima busimuju sutuoktiniy su-
pazindinima su BaZnyCios mokymu apie santuokos sakramento Kilnuma,
jos vienuma bei neiSardomuma, bei su civilinémis santuokos pasekmémis,

numatytomis Lietuvos Respublikos istatymuose.

4. Apie Baznytinio Tribunolo sprendimus dél kanoninés santuokos pri-
pazinimo niekine ir BaznyCios AuksCiausios ValdZios nutartis dél santuokos
rySiu nutraukimo privaloma informuoti kompetentingas Lietuvos Respub-
likos institucijas, siekiant sutvarkyti teisines Sio sprendimo pasekmes pagal
Lietuvos Respublikos teisés aktus.

14 straipsnis

1. Lietuvos Respublika garantuoja tikinCiujuy teis¢ steigti organizacijas
Kataliku Baznyciai budingiems tikslams siekti ir savo veiklai vykdyti. Tokiu
organizacijuy, veiklos civilinius aspektus reglamentuoja Lietuvos Respublikos
teisés aktai.
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2: Tikiniuju organizacijos ir institucijos pavadinime Zodi "kataliku"
turi teisg¢ vartoti tik gavusios rastiSka kompetentingos BaZnyCios vadovybés
sutikima,.

3. TikinCiuju katalikiSkas organizacijas Valstybé remia ir kvieCia ben-
dradarbiauti abipusiai rupimais klausimais tais paciais pagrindais kaip ir
kitas nevyriausybines organizacijas.

15 straipsnis

1. Lietuvos Respublika pripaZista ir garantuoja Kataliky BaZnycios
teise teikti sielovados paslaugas ligoninése, vaiku globos namuose ir kitose
sveikatos apsaugos bei socialinés globos istaigose ir laisvés atémimo vietose.

2. Sielovada valstybinése ir savivaldybiy istaigose reguliuojama Kata-
liku BaznycCios kompetentingu instituciju ir Lietuvos Respublikos kompe-
tentingu instituciju susitarimu.

3. Dvasininkai darbui §io straipsnio 1 dalyje minimose istaigose skiriami
ir at§aukiami vietos Ordinaro dekretu.

16 straipsnis

1. Kataliku BaznycCia Lietuvos Respublikos teisés aktu nustatyta tvarka
gali steigti istaigas karitatyvinei ir socialinei veiklai vykdyti.

2. BazZnyCios karitatyviniy ar socialiniy jistaigu veikla ir ju iSlaikymas
reglamentuojamas pagal ju istatus ir Lietuvos Respublikos teisés aktus; jos
turi tas paclias teises ir pareigas kaip ir kitos institucijos, isteigtos
panaSiems tikslams.

3. Katalikuy BaznycCia ir Lietuvos Respublika skatina bendradarbiavima
tarp ju karitatyviniy ir socialiniy, istaigu.

4. Lietuvos Respublika jos teisés aktu numatyta tvarka teikia atitinka-
ma materialing pagalba Kataliku BaznyCios karitatyvinéms ir socialinéms
istaigoms, kurios prisideda prie visuomenés gerovés.

17 straipsnis

Sios Sutarties nuostatoms vykdyti bus sudaryta MiSri komisija iS abiejy
galiq atstovu.
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18 straipsnis

Ateityje kilus nesutarimams, aiSkinant ar vykdant Sia Sutarti, galys

bendrai juos spres, sieckdamos draugiSko susitarimo.

19 straipsnis

Si Sutartis isigalios nuo to momento, kai Salys prane§ viena kitai apie

proceduru, reikalingu jos isigaliojimui, atlikima.

Sudaryta Vilniuje 2000 m. geguZzés 5 d. dviem egzemplioriais lietuviuy ir

anglu kalbomis. Abu tekstai turi vienoda galia.

Sventojo Sosto vardu Lietuvos Respublikos vardu
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Conventione inter Apostolicam Sedem et Lituaniae =~ Rem  Publicam rata
habita, die XVI mensis Septembris anno MM ratihabitionis istrumenta accep-
ta et reddita mutuo fuerim! in civitate Vaticana; a quo die Conventio vigere

coepit ad normam articuli XIX eiusdem Pactionis.

CONVENTIO

INTER SANCTAM SEDEM ET LITUANIAE REM PUBLICAM
DE PASTORALI CATHOLICORUM MILITUM CURA

AGREEMENT
BETWEEN THE HOLY SEE AND THE REPUBLIC OF LITHUANIA
CONCERNING
THE PASTORAL CARE OF CATHOLICS SERVING IN THE ARMY

The Holy See and the Republic of Lithuania (hereinafter referred as the
"Contracting Parties");

in order to provide continuous pastoral care to Catholics serving in the
Army of the Republic of Lithuania, in a way which is acceptable to both
Contracting Parties;

have agreed on the following:



